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щодо хижацьких журналів та плагіату за перекладом.

Доповідь  під  назвою  «Іноземні  журнали  у  Scopus  і  WoS:  плагіат  за
перекладом  та  недоброчесні  автори»  була  підготовлена  у  рамках  
політики підтримки наукової  етики.  У  ній  проаналізовано 94  зарубіжних
журнали,  які  входять  до  баз  даних  Web  of  Science  Core  Collection  або
Scopus. Знайдено 174 статті з плагіатом, перекладених автоматично, а також
85 статей з приписним співавторством.

У плагіаті за перекладом брало участь понад 1100 авторів. Усього у вивчених
«хижацьких» журналах опубліковано близько 23700 «сміттєвих» публікацій.
Дев’ять  журналів  прийняли  до  публікації  свідомо  псевдонаукові  статті,
перекладені комп’ютерними програмами. З урахуванням премій авторам
«сміттєвих»  публікацій  збиток  бюджету  може  перевищувати  мільярд
рублів.

Детальніше: https://bit.ly/2YkTdWG

2020-08-21

Інформація  з  офіційного  вебпорталу  Національного  репозитарію
академічних  текстів

https://bit.ly/2YkTdWG

